Rencana Utama

juga tercetus sebagai penyataan kesedaran
baharu terhadap jati diri dan nilai budaya
Melayu-peribumi pada zaman pascakolo-
nial.

Titik tolak pembicaraan ini - dimulakan
dengan vperistiwa yang kelihatan biasa,
tetapi mengundang beberapa renungan.
Pada 14 April yang lalu, Ensiklopedia Sains
dan Teknologi, dilancarkan oleh Menteri
Pelajaran, Dato’ Seri Hishammuddin Tun
Hussein.

Tidak syak lagi, ensiklopedia ini meru-
pakan penerbitan yang hebat. Hal ini
demikian kerana pelbagaj entri sains dan
teknologi, dalam beberapa bidang dan sub-
bidang ilmu, ditulis oleh sarjana tempatan
menggunakan bahasa Melayu. Sungguhpun
projek besar ini yang merupakan hasil ker-
jasama antara Universiti Teknologi Malaysia
dengan DBP, hanya menjadi realiti setelah
kira-kira 10 tahun diusahakan, penerbitan
ini amat penting kerana merupakan salah
satu ensiklopedia sains dan teknologi karya
asli dalam bahasa Melayu.

Sejak mula digagaskan, ensiklopedia i ini -

dianggap sebagal projek berkepentingan na-
sional. Hal ini tidaklah menghairankan apa-
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bila memikirkan bahawa 10 tahun yang lalu
bahasa Melayu memang berkembang ke
arah menjadi bahasa ilmu, termasuk dalam
bidang sains dan teknologi.

Namun, apabila ensiklopedia tersebut
diterbitkan pada 2006, bahasa Melayu se-
dang mengalami era “penyisihan” dalam
sistem pendidikan, terutamanya untuk
mata pelajaran Sains dan Matematik yang
dikuatkuasakan pengajarannya dalam baha-
sa Inggeris sejak beberapa tahun yang lalu.
Memang tepatlah ungkapan Melayu yang
menyatakan, “bukan salah ibu mengan-
dung”. Ibarat anak, ensiklopedia itu dila-
hirkan pada tempat dan waktu yang kurang
sesuai.

Tujuan utama penerbitan sesebuah en-
siklopedia ialah menjadi sumber rujukan un-
tuk tempoh yang panjang. Fungsi ini diper-
lihatkan oleh beberapa ensiklopedia utama
dunia, kerana biasanya sejarah, proses atau

konsep sesuatu entri tidak berubah. Perkara

yang berubah ialah data tentang penduduk
dan- sebagainya yang pada kebiasaannya
diterbitkan dalam jilid khas secara tahunan
atau dua tahun sekali, sebagai penerbitan
sampingan ensiklopedia induk.
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-I 9 KEPERKASAAN BAHASA

24 50 TAHUN DBP
SATU TINJAUAN
UMUM

MELAYU DI TANGAN
PENGGUNANYA

Bukanlah bermakna oleh sebab
Ensiklopedia Sains dan Teknologi dilahirkan
pada tempat dan waktu yang kurang se-
suai, ia tidak memberikan sebarang man-
faat. Penerbitan ini masih boleh dirujuk,
menjadi bacaan awam atau dijadikan
sumber perbandingan. Namun bagi pe-
lajar, mahasiswa, dan pengajar di insti-
tusi pengajian tinggi yang dibiasakan de-
ngan istilah Inggeris “semula”, rujukan
ensiklopedia ini merupakan proses song-
sang — mereka terpaksa mencari padanan is-
tilah dalam bahasa Inggeris bagi istilah sains
dan teknologi bahasa Melayu yang terdapat
dalam ensiklopedia ini.

Menteri Pelajaran amat menyedari
dilema ini. Dalam ucapannya pada majlis
pelancaran ensiklopedia tersebut, beliau
memberikan penekanan kepada dua perka-
ra; pertama, usaha memperkasakan bahasa
kebangsaan; kedua, membina sebuah bang-
sa Malaysia dalam kerangka Wawasan 2020
mengikut acuan kita sendiri.

Sehubungan dengan hal itu, wajar kira-
nya tulisan ini menyentuh “acuan bahasa”,
iaitu acuan bahasa Melayu sebagai bahasa
ilmu, bahasa sastera, dan bahasa media.



Penampilan bahasa Melayu dalam ketiga-
tiga bidang ini menyerlabkan sejauh mana
kzasa wacana bahasa Melayu itu sendiri.

Bahasa limu

Dalam ucapannya yang penting seki-
tar awal 1960-an, bekas Pengarah DBP
yang kedua, Allahyarham Tun Syed
Nasir Ismail, pernah menyatakan, “Apabila
disebut memajukan dan meluaskan perkem-
bangan bahasa, tidak dapat tidak terbabitlah
soal kesusasteraan, kerana kemuncak kema-
juan dan perkembangan bahasa ialah men-
jadi alat menyampaikan buah fikiran baik
dalam bentuk pengetahuan mahupun dalam
bentuk kesusasteraan.”

Berikutan itu, usaha memajukan, melu-
askan, dan memperkasakan bahasa kebang-
saan hendaklah dianggap sebagai proses
berterusan menuju puncak tamadun ber-
asaskan bahasa kebangsaan. Dalam proses
tersebut bahasa kebangsaan menjadi alat
menyampaikan buah fikiran, baik dalam
bentuk pengetahuan atau kesusasteraan.
Sebagai alat menyampaikan buah fikiran,
kedua-dua bentuk itu mestilah kontekstual,
ertinya berhubung kait dengan sistem pen-

didikan dan sosial yang ada, serta memberi-
kan manfaat langsung kepada khalayaknya.

Di DBP, usaha menerbitkan buku pe-
ngetahuan merupakan kegiatan yang ber-
mula sejak awal 1960-an, ketika DBP
beroperasi di bangunan usang bekas ba-
ngunan wad hospital di Jalan Young, Kuala
Lumpur. Program penerbitan DBP meliputi
beberapa fungsi dan bidang, iaitu penerbit-
an bahasa; penerbitan sastera; penerbitan
majalah dan jurnal; penerbitan ensiklope-
dia; penerbitan buku teks sekolah rendah
dan sekolah menengah; buku agama, falsa-
fah dan tamadun Islam; sains dan teknologi;
serta sains sosial dan kemanusiaan. Bahan
penerbitan yang dikeluarkan untuk pelb-
agai peringkat — kanak-kanak, remaja dan
dewasa — sama ada sebagai bacaan umum
atau rujukan. :

Selain DBP, puluhan penerbit lain di ne-
gara ini, terutamanya penerbit yang dimiliki
oleh orang Melayu, terus berusaha menerbit-
kan buku dalam bahasa Melayu. Sumbangan
mereka amat penting dalam upaya memper-
kasakan bahasa kebangsaan melalui pener-
bitan. Sungguhpun kadar penerbitan buku
di negara ini (seperti yang semakin lantang
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disuarakan oleh Timbalan Perdana Menteri
dan Menteri Pelajaran) seharusnya menca-
pai tahap 0.1 peratus daripada jumlah pen-
duduk negara semasa, penerbitan dalam
bahasa Melayu terutamanya karya sastera,
bimbingan, motivasi dan agama, tampaknya
berkembang secara sihat.

Bagi penerbitan dalam bidang sains dan
teknologi, banyak penerbit mengambil lang-
kah penyesuaian secara berhati-hati. DBP
agak terkecuali kerana tanggungjawab so-
sialnya untuk terus menerbitkan buku sains
dan teknologi dalam bahasa Melayu, tidak
terlalu mengikatnya dengan perkiraan un-
tung rugi. Namun, bagi penerbit swasta,
mereka memerlukan perancangan yang
lebih teliti. Penerbit IPT juga khabarnya
semakin menyesuaikan diri dengan polisi
pengajaran dan pembelajaran mata pela-
jaran Sains dan Matematik dalam bahasa
Inggeris yang memberikan kesan langsung
terhadap buku bidang tersebut dalam ba-
hasa Melayu.

Bahasa Sastera

Banyak pihak yang bersetuju dengan
pendapat Allahyarham Tun Syed Nasir
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